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(f) Articles for the blind: 

(i) Books, publications 
and documents of all kinds 
in raised characters for the 
blind; 

(ii) Other articles spe- 
cially designed for the educa- 
tional, scientific or cultural 
advancement of the blind, 
which are imported directly 
by institutions or organiza- 
tions concerned with the 
welfare of the blind, approved 
by the competent authorities 
of the importing country for 
the purpose of duty-free entry 
of these types of articles. 

2. The contracting States 
which at any time apply 
quantitative restrictions and 
exchange control measures 
undertake to grant, as far as 
possible, foreign exchange 
and licences necessary for the 
importation of other educa- 
tional, scientific or cultural 
materials, and particularly 
the materials referred to in 
the annexes to this Agree- 
ment. 

Article III. 
1. The contracting States 

undertake to give every pos- 
sible facility to the importa- 
tion of educational, scientific 
or cultural materials, which 
are imported exclusively for 
showing at a public exhibi- 
tion approved by the com- 
petent authorities of the im- 
porting country and for sub- 
sequent re-exportation. These 
facilities shall include the 
granting of the necessary 
licences and exemption from 
customs duties and internal 
taxes and charges of all kinds 
payable on importation, other 
than fees and charges corres- 

(f) Objets destinés aux 
aveugles: 

(i) Livres, publications 
et documents de toutes sortes, 
en relief, pour aveugles; 

(ii) Autres objets spé- 
cialement conçus pour le 
développement éducatif, 
scientifique ou culturel des 
aveugles, importés directe- 
ment par des institutions 
d'aveugles ou par des organi- 
sations de secours aux aveu- 
gles agréées par les autorités 
compétentes du pays d'im- 
portation pour recevoir ces 
objets en franchise. 

2. Les Etats contractants 
qui appliqueraient des res- 
trictions quantitatives et des 
mesures de contrôle de 
change, s'engagent à accor- 
der, dans toute la mesure du 
possible, les devises et les 
licences nécessaires pour im- 
porter les autres objets de 
caractère éducatif, scienti- 
fique ou culturel, et notam- 
ment les objets visés dans les 
annexes au présent Accord. 

Article III. 
1. Les Etats contractants 

s'engagent à accorder toutes 
facilités possibles à l'importa- 
tion des objets de caractère 
éducatif, scientifique ou cul- 
turel importés exclusivement 
pour être exposés lors d'une 
exposition publique agréée 
par les autorités compétentes 
du pays d'importation et des- 
tinés à être réexportés ulté- 
rieurement. Ces facilités com- 
prendront l'octroi des licences 
nécessaires et l'exonération 
des droits de douane ainsi que 
des taxes et autres imposi- 
tions intérieures perçues lors 
de l'importation, à l'exclusion 

(f) artikler til blinde: 

(i) bøger, publikationer 
og dokumenter af enhver art 
trykt med ophøjede skrift- 
tegn til blinde, 

(ii) andre artikler, som 
særlig er beregnet på under- 
visningsmæssig, videnskabe- 
lig eller kulturel højnelse af 
blinde, når sådanne artikler 
indføres direkte af institu- 
tioner eller organisationer, 
som befatter sig med blindes 
velfærd, og som af indførsels- 
landets kompetente myndig- 
heder er godkendt som beret- 
tigede til toldfri indførsel af 
de pågældende artikler. 

2. Kontraherende Stater, 
som på noget tidspunkt måtte 
anvende kvantitative restrik- 
tioner og valutakontrolfor- 
anstaltninger, forpligter sig 
til så vidt muligt at udstede 
de valuta- og andre bevillin- 
ger, som kræves til indførsel 
af andet undervisningsmæs- 
sigt, videnskabeligt eller kul- 
turelt materiale, herunder 
især det i tillæggene til denne 
Overenskomst anførte mate- 
riale. 

Artikel III. 
1. De Kontraherende Sta- 

ter forpligter sig til på enhver 
mulig måde at lette indførs- 
len af undervisningsmæssigt, 
videnskabeligt eller kulturelt 
materiale, som alene indføres 
til fremvisning på en offent- 
lig udstilling, som godkendes 
af indførselslandets kompe- 
tente myndigheder, samt til 
påfølgende genudførsel. Så- 
danne lettelser skal omfatte 
udstedelse af de nødvendige 
bevillinger og fritagelse for 
told og indenlandske skatter 
og afgifter af enhver art, som 
opkræves ved indførsel, und- 
tagen gebyrer og afgifter sva- 


